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RÁMcoVÁ KŮPNA ZMLUVA Č. 4099/2016-08

Zo DŇA

UZAVRETÁ MEDII

železnlČn spoloČnosť Cargo SIovalda, a.s,, Ičo: 35914 921, iČ DPH: SK2021920065

O

KONEX elektro, spol. s r.o., IČO: 31680569, iČ DPH: SK2020491506



Rámcová kápne zmluva Č. 4099/2016-08

TÁTO RkMCOVÁ KŮPNA ZMLiJVA Č. 4099/2016-08 ZO DŇA (ďalej len „Zmluva“) je
uzavreiá

MEDZI:

(1) Železničná spoločnost‘ Car8o Slovakia, a.s, So sídlem Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská
republika, zapísaná v obhodnom registr Okresného súdu Bratislava 1., oddiel: Sa,‘ vložka Číslo: 3496/B,
zastúpená : Ing. Martin Vozár, MBA - predseda pedstavenstva a generálny riaditeľ a Ing. Miroslav HopLa
- predseda predatavenstva a i-iaditeľ úseku prevádzky, ičo: 35 914 921, D1č:2021920065, iČ DPH:
SK202 1920065, mAN:

( ďalej Ian „ZSSK
CARGO“)

(2) KONEX elektro, spol. s r.O. se sídlom Rastislavova 7, 040 01 Košice, zapísaná v obchodnom registr
Okrasného sddu Košice L, oddiel: Sro, vložka Číslo: 3777/V, zastúpená : Ing. Jaroslav Čeplík. konateY
spoločnosti. Ičo: 316805t19. ič DPH: SK2020491506, IBAN

roooc aoicu
(ďalej len „Partner“)

(ďalej spoločne aj „Zmluvné strany alebo jednotlivo „Zmluvná strana“).

VZRĽADOM NA TO, ŽE:

A. Partner má záujem dodávať ZSSK CARGO Tovar bližšie špeciflkovaný v Prílohe Č. 1 tejto
Zmluvy a poskytovať mu aj súvisiaee plnenia za dohodnutých podmieaok a v doJiodnutom
rozsahu touto Zmluvou; a

B. ZSSK CARGO je ochotná za dodaný Tovar zaplatiť Partnerovi Cenu ako je tento pojem
definovaný v Článku I a Článku 3 Zmluvy;

Zmluvné strany sa dohodli na uzavretf tajte Zmluvy podľa 269 ods. 2 a 409 a nasl. zákona
č.5 13/1991 Zb. Obchodný zákooník v znenf neskoršfch predpisov.

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO:

1. DEFINICIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ

1.1 Defmfcie

Nasledujúce slová a/alebo slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom
majú v Zinluve v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam:

Cena - peňažná suma dohodnutá Zm]uvnýrni stranami v Zmluve ako peňažné protipb3enie, ktoré
je ZSSK CARGO povinná zaplatiť Partnerovi za dodanie Tovaru v súlade so Zrnluvou.

Celkový fwančný objem — suma vyjadrujúca hodnotu možných dodávek Tovaru v peňažných
jednotkách (EUR), které nin je možné prekročiť a dosiabnutím. ktorej Zmluva zaniká.

Dodací list - písemný dokument, kterým Kontaktně osoby Zmluvných strán potvrdia dodanie
Plnenia (Tovaru) Partnerem ZSSK CARGO.

Dokumentácia - súbor Hatín a mých dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné
používanie Tovaru vyhotovených v písomnej forma v slovenskom jazyku aiaiebo Českem jazyku
zahřajůci njmž, avšak nielen návod na použita, technicktíiužívateľskú dokumentáciu, ako aj
potvrdený záručný list.
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Rámcová kúpna zmluva Č. 4099/2016-08

Dóverné informácie - akékol‘vek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo akékoľvekině inforrnácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia, ktorě sa týkajú:

(i) Zmluvnej strany (najmA informácie ojej Činnosti, štrukuíre, hospodkskych výsledkoch, ‚finančně, štatistické a účtovně iuformácie, tnformácie o jej majetku, aktfvach a pasívach,pohl‘adávkach a závězkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-how,hodnotiace štúdie a správy, podnikatel‘ské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetovchránených právom priemyse[ného alebo mého duševného vlastníctva a všelky ďalšie informácieo Zmluvnej strane);

(ii) ktorě sa týkajú zamestnaucov a mých oprávnených osób Zmiuvných strán(osobně údaje vzmysle zákona Č. 122/2013 Z. z. oochrane osobuýcb údajov aozmenea doplnení niektorých zákonov).

DPH- daň z piidancj hodnoty tak ako je defmovana a upravená všeobecne závznýrni právnymipredpismL

Faktům pfsornný dokument s náležitosťanii stanovenými a požadovanými všeobecne závilznýmiprávnymi predpisau vzťahujúcimi sa na Partnera, vyhotovený v súlade so Zmluvou, na základektorelio je Zmluvná strana povinná zaplatiť drubej Zinluvnej strana peňažnú sumu dohodnutá() v Zinluve a uvedenu na Faktura Faktura musí obsahovať Číslo Zmluvy, Čislo Objednávky

a

ueoddeliteľné prflohy Paktúry.

Kontaktně osoba- zamestnanec alebo má oprávnená osoba Zmluvnej strany určený Zmluvnoustranou v Článku 9 tejto Zmluvy, ktm-ý je oprávnený zastupoval‘ Zmluvnú stranu v obchodnýcha technických záležitostiach sdvisiacich s Plrieaím prechuetu Zmluvy (najmfl podpisovať Dodacílist), ako aj v akejkoVvek iuej sívis1osti s Plnením predmetu Zmli.ivy.

Kontaktně údaje - údaje Zuduvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoFvekoznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúlilas, schváienie/odmietnutie schválenia,výpovede alebo akákofvek ině komunikácia predpoktadaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou.
Kvalita — súbrn vlastnosti, kt.oré musí mať dodávaný Tovar a kloré sú predpísané technickounovinou (STN-BN) a touto Zni1uvou prĺpadne aj Objednávkou.

Materiálová položka — pre účely tejto Znduvy znamená evidenčně Číslo Tovaru vedenév sldadovej evidencii ZSSK CARGO pre Tovar. Materiálová položka sa m8že počas platnostiZmluvy nieniť v závislosti od potrieb ZSSK CARGO.

C Návrh - znamená návrh spÓsobu odstránenia Vád, ktorý je Partner povinný na požiadanie ZSSKCARGO zaslať ZSSK CARGO bez zbytočného odkladu. Návrh obsahuje najmá odhad Časupotrcbuého na uskutočnenie každého z postupov uvedených v Čl. 6 bode 6.3 písm. a) a b) Zmluvy,ako aj popis súčinnosti vyžadovanej zo strany ZSSK CARGO na odstrán.enie Vád a akékoľvekinformácie, ktoré měžu mať význam pra postup odstvánenia Vád.

Občiansky zákonník - znamená zákon Č. 40/1964 Zb. ObČiaosky zákonník v znenl neskoršfcbpredpisov.

Obchodný zákonník - znamená zákon Č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskoršíchpredpisov.

Objednávka - písonmý dokument vyhotovený ZSSK CARGO na základe Zmiuvy a odoslanýPartnerovi poštou, elektronickou poštou, fazom, na Kontaktně údaje Partnera, alebo odovzdanýosobne Koataktnej osobe Partnera, na základe ktorého je Partner povinný poskytmíť ZSSKCARGO Plnenie špeciftkované v Objednávka za podniienok dohodnutých Zmluvnými stranamiv Zmluve a/alebo v Objednávke. Objednávka predstavuje návrh zniluvy, ktovým sa zadávapredmet Plnenia na základe Zniluvy, a ktorá podpisom oboch Zmluvných strán sa stáva právoezáväznou zmluvou.
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Odborná spösobilosť dodávateľa — je jeho schopnosť, schopnosť jeho systému/systémov
a procesulprocesov, overených predchádzajúcou pievierkou vykonanou ZSSK CARGO, dodať
určený Tovar pre ZSSK CARGO, ktorý spíňa všetky technické požiadavky stanovené welen
pi-fslušným technickým predpisom, ale najmá požiadavkami ZSSK CARGO.

Partner - fyzická osoba a/alebo právnická osoba1 ktorá je Zmluvnou stranou v rámci závhzkových
vzťahov Zinluvných strán, které vznikli na základe tejto Zmluvy a zmluvy (potvrdnej
Objednávky).

Plnenie — rozumíe sa ním dodanie Tovaru ako konkrétny závttzok vzniknutý na základe
predkladaných Objednávok ZSSK CARGO v požadovanom množstve, Kvahta, lehoto a mieste
dodania špecifikovaných v Objedriávke, resp. v Zmluve.

Pracovný deň - znamená dell, ktorý nie je sobotou, ani dňom pracovného pokoja ani dňom
pracovného voľna v Slovenskej republike.

Tovar - hnutej‘né veci, uvedené v Článku 2 bod 2.2 tajte Zmluvy a Článku 3 bod 3.1 tejto Zmluvy,
které majú byť na základe Zmluvy dodané Partnerom pre ZSSK CARGO v špecifikáciách
uvedených v jednotlivých Objednávkach. NeoddeliteFnou súčastou Tovaru je Dokuinentácia.

() Vada akákol1ek vada, chyba chybovy stav závada, nedostatek, porucha alebo akykoľvek mý
problém s Plnením predmetu Zrnluvy brániaci jeho riadnemu a/alebo bezchybnému užfvaniu,
vrázane právnych vád Plnenia predmetu Zmluvy ‚ alalebo sp8sobujúci jeho čiastočnú alebo dplnú
nefunkčnosť, a/abbo spčsolntjúci čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho použitia/prevádzky
a/aiebo P[nenie predinetu Zm]uvy, ktorěho spösob, rozsah, Kvalita a ině vlastnosti, nie sú v súlade
s ustanoveniami uvedenými v Zmiuve. Toto ustanovenie sa v primeranom rozsahu použije aj na
Časti Plnenia predmetu Zmluvy.

Zákon o cenách — znamená zákon Č. 18/1996 Z. z. o cenách v znen( neskoršfch predpisov.

Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinný na vlastné náklady odstrafiovať Vady, bez
obľadu na to, či vznikli pred podpisom Dodaciebo listu Zmluvnými stranami alebo po podpise
Dodacieho listu počas plynutia tejto doby.

1.2 Výkladové pravidlá

NeoddeliteFnou sdČasťou Zrnluvy sú všetky jej prflohy. NeoddeHteľnou súčasťou Zmiuvy sa
stávajú aj písoruně vzostupne očíslované dodatky, které Zmluvné strany podpfsaii po vzájomnej

Q dohode.

2. PREDMET ZMLUVY

2,1 Predmetom Zinluvy ako predmetu Plneniaje:

(a) závazek Partnera dodať ZSSK CARGO na základe akceptovaných Objednávok
riadne, včas a v požadovanom množstve a Kvalita Tovar, bližšie špeciftkovaný
Prílohou Č. 1 v CeLkovotn flnančnom objeme 40000,00 EUR bez DPH (slovem:
štyridsaftisíc EUR bez dane z pridanej hodnoty). Partner je povinný plniť z toho
plynúce mu povinnosti dohodnutě v tejto Zmluve riadne a včas;

a

(b) záväzok ZSSK CARGO zapiatW Partnerovi za riadne a včas dodaný Tovar na základe
tejto Zmluvy a Objednávky Cenu uvcdenú v či. 3. Zmluvy z Celkového finanČného
objemu, na který boba Zmluva uzatvorená a ktorá zodpovedá hodnoto dodaného Tovaru
uvedeného v potvrdenej Objednávke.
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Rámcová kúpria zmluva Č. 409912016-08

2.2 Partner sa zaväzuje dodať Tovar na základe Ohjednávok predkladanýclz ZSSK CARGO, ktoréPartner akceptuje, spösobom uvedeným v Zmluve, v Kvalite, Iehote a ruieste Plnenia uve.denomv Objednávke, resp. Zmluve a previesť vlastnícke právo k Tovaru na ZSSK CARGO.

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

3.1 Cena za dodávku Tovaru je dohodnutá Zmluvnýrni stranami a je uvedená v Prflohe Č. 1 lej toZmluvy ako jednotková cena bez DPH. Fakturovaná Cena bude stanovená výpočtom, a to akosúdiajednotkovej ceny a skutočného množstva dodaného Tovaru.

3.2 Zmluvné strany sa dohodli na Cene uvedenej v bode 3.1 tohto Článku ‚ v súlade so Zákonomo cenách, ako na mazimálnej Cane.

3.3 V dohodnutej Cane sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Partnera,, ktoré mu wni.kntí v súvislostis dodaním Tovaru a s odovzdanfm Tovaru ZSSK CARGO v rnieste Plnenia podľa bodu 4.1 písm.e) Ztnluvy, vrátane balného, dopravy, vyloženia a odovzdania Tovaru spolu so sprievodnouDokumentáciou v miestc dodania a nákladov na odstraňovanie Vád, na ktoré sa vzťahuje zárukav zmysie Zmluvy a za ktoré zodpovedá výlučne Partner.

3.4 Uptatnenie DPH k Cenám stanoveným podľa tohto Článku sa bude zladit ustanoveniamipnslušných platných právnych predpisov.

3.5 Partner vystaví Fakttlru až po riadnom, včasnom a úplnom odovzdaní (dodaní) objednanéhoTovaru, priČom táto skutočnost mu ZSSK CARGO potvrdí Dodacím listom podpIsanýmoprávnenýzni osobami Zmluvných strán, na ktorý je platba poclľa dohody Zmluvných stránviazaná. Faktúra musí byt vystavená v súlade so Zmluvou a ak je Partner registrovanýmplazisaľom DPH v Sloven.skej republika, Faktúra musí obsahovat všetky náležitosti podľa platnéhoZákona o DPH. Faktúra musí obsahovat popri náležitostiach v zmysle platných právnychpredpisov a tejto Zmluvy aj Číslo Zmluvy, Číslo Objednávky, kópiu Objednávky.

Neoddal iteľnou prílohou každej Palmiry budil nasledovné dokumenty:

kópia závznej - akceptovanej Objednávky, na základe ktorej bula vystavená Faktúra;

• originál Dodacieho listu podpísaného Kontaktnými osobami Zmluvných strán.

C) 3.6 Partner doručí ZSSK CARGO príslušnů Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch ZSSKCARGO (bod 9.3 Zmluvy) bezodkladne, najneskÓr však do 5 (piatich) Pracovných dní odo díla jejvystavenia.

3.7 Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šestdesiat) daf odo dňa jej vystavenia Partnerom, V prípade, žeFak*úra ale je vystavená v súlade so Zmluvou, nespíňa požadované náležitosti, resp. nic sú k neipripojené neoddelitefné prflohy podľa bodu 3.5 tohto Článku, je ZSSK CARGO oprávnená vrátitju bez zaplateaia v lehotu jej splatnosti Partnerovi. Dňorn vystavenia novej Faktúry so všetkýmipožadovanými náležitostami, začfna plynút nová 60 (šest‘desiat) dňová lehota splatnosti v zmysledohodnutých platobných podnzienok, pričom pňvodný datum splatnosti zaniká. V prípade, aksplatnost Faktúry pripadne na deň pracovného voľua alebo pracovněho pokoja, bude sa za daňsplatnosti považovať najbližší nasledujdni Pravovuý daň..

3.8 Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnerauvedený v Zmluve a/alebo vo Fakulta. V prípade rozdiel.nosti účtov prioritu má. účet uvedený voFaktúre. Za daň úhrady Faktúry sa považuje daň odpísania dlžnej sumy z bežnčho účtu ZSSKCARGO. Všetky hankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s výnimkou poplatkov vyúčtovanýchbankou Partnera.
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4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLIJVNÝCH STRÁN

4. L Partner! sa zaväzuje poskytnút‘ Plnenic predmetu Zmluvy nasledovne:

(a) Partner sa zavšzuje na základe Objednávky vystavenej Zo Strany ZSSK CARGO, po jej
akceptovaní, dodat Tovar a Dokumentáciu v rozsahu, .množstve, Kvalite, idiote
a mieste Plnenia špeciftkovaných v Objednávke, resp. V Zmiuve,

(b) Partner sa zaväzuje dodať ZSSK CARGO predrnet Ptnenia uvedený v ním potvrdenej
Objednávka v iehote, ktorá začíua plynút odo dňa akceptácie Objednávky spósobom
uvedeným v bode 4.2 tohto Článku. Mazimálna Lehota dodania Tovaru je 14 dní od
akceptácie Objednávky.

(c) Spolu s Plnením predmetu Zmluvy na základe Objednávky sa Partner zavšzuje
odovzdat ZSSK CARGO aj prí.slušntí Dokumentáciu, ktorá je sdčasťou Dodacieho
listu. Dodací list bude obsahovať najn, avšak nielen pomenovanie Tovaru vrátane
typového označenia výrobku, rozmet, množstvo v rnernej jednotke a Číslo Materiáiovej
položky (interně označenie Tovaru v ZSSK CARGO), pečiatku preberajúceho skladu
a podpis preberajdcj osoby oprávnenej prevziat‘ predmet Plnenia za ZSSK CARGO,

číslo

občianskeho preukazu (identifikaČnej karty) dodávajáceho Partnera, adresu niiesta
a dátuin prevzatia predtnetu Plnenia, Čisto Objednávky V prfpade Partnera, ktorý má
sídlo mimo ázeniia Slovenskej republiky musí Dodací list obsahovat okrem náležitostí
uvedených v tomto bode aj názov odberateľa U. ZSSK CARGO a adresu jeho sídla,
adresu miesta a dátum prevzatia predmetu Plnenia v Slovenskej republike, meno
a priezvisko vodiča pozemného motorového vozidla uvedené paličkovým pfsrnom
ajeho podpis, evidenčně Číslo pozemného motorového vozidla, ktorýrn sa uskutočuija
preprava predmetu Plnenia.

(d) Odovzdanie jednotlivých Ptneul poskytovaných na základe Objednávky - zmluvy bude
oznámené Partnerom písomnou formou (fazom, e-maiJom, poštou) v dennom
pracovnorn čase (od 7.00 do 14.00 hod.) Kontaktnej osobe ZSSK CARGO uvedenej
v Objednávke najneskčr v deň Plnenia. Za deti odovzdania Plnenia (Tovaru) sa
považuje podpfsanie Dodacielio listu oboma Zniluvnými stranami. Partner oziiámi
ZSSK CARGO nasledovně ádaje;

i) predmet Plncnia;
ii) množstvo, sp8sob, miesto a Čas dodania predmetu Plnenia.

(e) Zinluvné strany sa dohodli, že miestom Plnenia budě priama Strediská distribučnej

logistiky

ZSSK CARGO podta ohy Č. 3, podľa arČea v Objednávke.

Plnenie predmetu Zmluvy sa považuje za poskytnuté podpísaním Dodacieho listu
oprávnenýini zástupcanii oboch Zinluvných strěn v sklade ZSSK CARGO uvedenom
na Objednávke.

4.2 Partner sa zavšzuje:

(a) zabezpečit automatická notifikáciu o prijatí Objednávky, a to do termínu 24 hodúi po
príjatí Objednávky za strany ZSSK CARGO. E-mailová notifikácia o prijatí
Objednávky musí byť odoslaná na e-mailová adresu, z ktorej bola Objednávka
odoslaná formou odpovede na e-mail (,‚Re“). V prípade výpadku automatickej
notifikácie je Partner povinný potvrdiť prijatie Objednávky vygenerovaným
náhradným e-mailom na e-mailová adresu, z ktorej hola Objednávka odoslaná, a to
najneskr do ukončenia ďalšieho Pracovného dňa. Partner sa zavšzuje deane
kontrolovať automatická notilikáciu a v prípade jej poruchy zaslat náhradné
potvrdcnie Objednávky;
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(b) potvrdit automatická notifLkáciu osobitným e-mailom odoslanýzn na e-maiiovúadresu, z ktorej bola Objednávka ZSSK CARGO odoslaná Partnerovi, akceptáciuObjednávky a vznik zává.zku, a to do termínu 48 hodín po prijatf Objednávky zostrany ZSSK CARGO. Partner po prijatí Objednávky ju potvrdf oprávnenou osobouPartnera tým spsobom, že na vytlačenej Objednávke ju okrem podpisu potvrdí ajpečiatkou a scan takto potvrdenej Objednávky odošie na e-mailová adresu, z ktorejbola Objednávka odoslaná;

(c) na základe akceptovanej Objednávky dodat Tovar uvedený v nímakceptovanej Objednávka v rnnožstve, termíne a v Kvalite uvedenej v Objednávke;

(d) v prípade, že Partner nesplní povinnost‘ podľa tohto Článku Zmluvy, je ZSSK CARGOoprávnená od Zmluvy odstúpit od samého počiatku bez vzniku povinnosti akejkol‘veknáhrady, a/alebo stornovat predmetnú Objednávku.

4.3 Partner je ďalej povinný:

(a) dodat predmet Plncma v mieste Plnenia uvedenom ako miesto Plnenia v Zmluve alebov Objednávke, ak mu ZSSK CARGO pfsomne neoznámila zmenu miesta dodaniamininiálne 48 hodin pred odovzdanfm Plnenia;

(1,) chránit predmet Plnenia prad poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšímivplyvmi, odcudzenlm okrem mého aj prostredníctvorn vhodného balenia predmetuPlnenia;

(c) vyznačiť na obale predmetu Plnenia (Tovaru) prcsné oznaČenic ajeho špecifkáciu,druh a množstvo Tovaru;

(d) dodržiavat, zachovávat a rešpektovat okrem všeobecne závazných právnych predpisovSlovenskej republiky aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sá Partnerovi známe aprístupné na každom pracovisku ZSSK CARGO on-line, ako aj predpisy o bezpečnostia ochrana zdravia pri práci a požiarnej ochrane. ZSSK CARGO nezodpovedá zapracovně ani ině úrazy zamestnancov Partnera podiel‘ajúcich sa na Plnenl predmetuZmluvy, ku ktorým došlo v priestoroch ZSSK CARGO;

(e) nadit sa pri Plnení predmetu Zniluvy pokynmi ZSSK CARGO a konat v súladc S jehozáujmanii;

(f) zabezpečit na svoje vlastně riziko a na vlastně náklady všetky povolenialcertiflkátyl
Q liccncie a ině doklady požadované právnymi predpismi S)ovenskej republiky alaleboEU a jednotlivých Členských štátov, ktorě sil potrebné aialebo nevyhnutné pne riadnea včasné Ptuenie predmetu Zmluvy a užívanie predmetu Plnenia - Tovaru zo stranyZSSK CARGO;

(g) vlastnilť všetky povolenia a súhlasy pne vykonávanie Plnenia podľa tejto Zznluvy.Vyžaduje sa hiavne Pot‘vrdenie o odbornej spěsobiosti v zinys)e Srnernice pneprevierky odbornej spůsobilosti dodávateľav tovarov a služieb pne železničně koľajověvozidlá a job Časti ‚ ktoré musí mať Partner počas celcj doby platnosti Zmluvy.V prípade, že doba platnosti Potvrdenia o odbornej spösobilosti uplynie počas trvaniatcjto Zrnluvy, Partner musí včas, nninimálne I (jeden) mesiac pred uplynutím dobyplatnosti Potvrdenia o odbornej spůsobilosti, záskat nové Potvrdenie o odbornejspösobilosti. V prfpade nesplnenia tejto povinnosti, má ZSSK CARGO právo odstúpitod tejto Zmluvy. Táto zmluvná povinnosť je podstatnou zmluvnou povinnosťou,

(h) prijat storno už potvrdencj Objednávky oznámené mu telefonicky aialebo elektronickynajneskěr 5 (pät) Pracovných dní pred uplynutím lehoty na dodanie Tovaru.

4.4 Partner nic je oprávnený poverit dodaním predmetu Ptnenia alebo jeho časti tretiu osobu, pokiaľsa Zmluvné strany vopred písomne nedohodnú inak.
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5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY

5.1 Zmluvué strany sa zavázujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť si sůčinnosť potrebnú na
Plnenie predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých
skutočnostiach relevantnývh pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a závázkov
vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne
sťažiť Plnenie predmetu Ztnluvy.

5.2 Zmluvriě strany sú povinné plnit‘ svoje povinnosti a záväzky vyplývaj(ice im zo Zmluvy, najmŠ
z potvrdeaej (akceptovanej) Objednávky (zmluvy) a zo sdvisiacich právnych predpisov riadne
a včas tak, aby nedochádzalo k omeŠkaniu s ich Plneníni.

5.3 V prípade, že Partner odstrnáuje Vady, na ktoré sa vzťahuje záruka, v priestoroch ZSSK CARGO,
prípadne na jej pozemkoch, alebo v pnestoroch a/alebo na pozemkoch, ktoré ZSSK CARGO
obstaralo za týmto účeloin, znáša nebezpečenstvo Škody na veci Partner. To isté platí aj pre
Pluenie preduietu Zinluvy.

5.4 Ak Zmluvná strana spčsobÍ porušením svojich povinností alalebo závllzkov vyp1ývajícich jej zo
Q Zznluvy a/alebo nedodržanfm/porušenim vyhlásení a/alebo zanik urobenych v Zmluve

Škodu druhej Zmiuvnej strane, jej zodpovednosť za Škodu a povinnost‘ na náhradu Škody takto
spésobenů di‘uhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovat‘ ustanoveniami * 373 a misi.
Obchodného zákonníka.

5.5 Pohľadávky Partnera voČi ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení Zmluvy nie je možné
postdpit tretej osobe bez písomného súh]asu ZSSK CARGO. V prípade, že Partner bez
prechádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO posttipi pohradávku, ktonl má voči ZSSK
CARGO, tretj osobe, je Partner povinný zaplatit‘ ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výŠke
nominálnej hodnoty postépenej pohfadávky, a to na základe Faklúry vystavenej a zaslanej mu
ZSSK CARGO.

6. ZODPOV€DNOSt ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

6.1 Partner sa zavázuje poskytnuf Plnenie prednietu Zmluvy na základe predkladaných Objednávok
ZSSK CARGO v súlade so zákonom Č. 26411999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky
a o posudzovaní zhody a o zmene a dopinenl aiektorých zákonov, v rozsahu, v Kvalite, spčsobom
a za ďalŠích podmieriok uvedených v Objednávke resp. Zniluve a ručí za to, že predmet Plnenia
nemá Vady a že funkčnost‘ a použitie predmetu Placida bude pine zodpovedať funkčným

Q vlasmostiam a Špecilikáciáni Tovaru uvedeným v nim akceptovanej Objednávka a v priloženej
Dokumentácii ato počas celého trvania Záručnej doby, ktorej dfžka je uvedená v hode 6.6 tohto
Článku.

6.2 Partner zodpovedá za Vady, ktoré má predmet Plnenia v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo
Škody na ZSSK CARGO, aj keď sa Vada stane zjavnou až po tomto Čase. Partner zodpovedá
takisto za každé Vadu, ktorá vznikne prcci okamihoin alebo po okamihu uvedenom
v predchád.zajácej veta, ak je spésobená porušením jeho povinností. Ak má predmet Plnenia pri
jeho preberaní zjavné Vady, ZSSK CARGO odmietne z týcbto dóvodov predmet Pluenia prevziať,
Čo sa zaznamená písomne v Dodacom liste.

6.3 Ak Partner uskutoční Plnenie predmetu Zmluvy s Vadami, Zmluvné strany sa dohodli, že ZSSK
CARGO je oprávnená:

(a) požadovat‘, v idiote písomne urČcnej ZSSK CARGO, odstráaeaie Václ uskutočnením
náhradného alebo dodatočného Plnenia a požadovat‘ odstráneriie právnych Váš), alalebo

(b) požadovat‘, v lehota písomne určenej ZSSK CARGO, odstránenie Váti opravou
Plnenia, aialebo
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(c) požadovat primeranú zľavu z Ceny určenej v článku 3 bod 3.1 Zrnluvy sp8sobotnvypočítaným v bode 6.12 tohto článku, aíalebo

(d) odstúpiť od Zmluvy s ůČinkami ex nunc afalebo stornovať príslušnú Objednávku.

6.4 Partner je povinný na požiadanie ZSSK CARGO podfa bodu 6.3 tohto článku zaslať ZSSKCARGO bez zbytočného odkladu, najnesk8r do 3 Pracovných dní Návrh. ZSSK CARGO jepovinná v lehota 10 Pracovných dni od obdržania Návrhu, tento Návrh schválit, podmienitsplnením určitých podrnienok, alebo odmietnut. V prípade odmietnutia Návrhu je ZSSK CARGOoprávnená určiť Partnerovi dodatočnú lehotu na predloženie nového Návrhu, alebo je oprávnenáuplatnit ostatně nároky uvedené v bode 6.3 tohto Článku. V prípade, že ZSSK CARGO neobdržíod Partnera Návrh najneskór do 10 dní od jeho vyžindania, vzniká Partnerovi povinnost uhraditZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výška 100% z Ceny vadného Plnenia predrnetu Zmluvy, a tona vyzvanie ZSSK CARGO v lehota a spósobom uvedeným vo výzve ZSSK CARGO.

6,5 Záručná doba je 24 mesiacov a začmna plynút momentom precliodu nebezpečenstva škody napredmate Plnenia v zmysle Článku 11. Zmluvy.

6.6 Partner sa za-vázuje na vlastné náklady a v lehota písomne určenej ZSSK CARGO podl‘a bodu 6.3tohto Článku odstránit Vadu predmetu Plnenia bez ohľadu na to, Či Vada vznikla pred podpisom() Dodacieho listu alebo počas plynutia ZáruČnej doby.

6.‘? Ak dójde k vadnému Plneniu ZO strany Partnera, ZSSK CARGO stanoví Partnerovi primeranúlehotu na odstránenie Vady. V prfpade, že Vada nebude odstránená v stanovenej lehota, prípadnePartner oznámi ZSSK CARGO, že Vada je neodstrániteľná, je ZSSK CARGO oprávnená odstípiťod Zmluvy, resp. stornovať akceptované Objednávku. Partnerovi nevzniká odstúpeníni odZmluvy, resp. stornovaníin akceptovanej Objednávky v důsledku neodstránenia Vád Plneniav primeranej stiwovenej lehota nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty. Nárok ZSSK CARGO nanáhradu Škody a na zmluvnú pokutu podl‘a článku 7 iiie je týinto odstúpením ZSSK CARGO odZmluvy dotknutý.

6.8 Do doby odstránenia Vád oje je ZSSK CARGO povinná zaplatit Čast Ceny, ktorá by zodpovedalanároku ZSSK CARGO na zľavu z Ceny podFa bodu 6.12 tohto Článku, ak by Vada nebolaodstránená riadne a včas.

6.9 V prfpade, že sa na predrnet Plnenia poskytnutý Partuerom ZSSK CARGO vztahuje zárukaposkytovaná treťou stranou (napr. subdodávatel‘om Partnera), Partner je povinný uplatnit sinároky zo zodpovednosti za Vady Tovaru v celom rozsahu a voči ZSSK CARGO zodpovedáv plnom rozsahu a neobmedzene.

O 6.10 Záručná doba neplynie po dobu, po ktonl ZSSK CARGO nemůže užívat predmet Plnenia pra jehoVady, za ktoré zodpovedá Partner.

6.11 Ak ole je v Objednávka, resp. Zmluve výslovne určené inak, ZSSK CARGO je oprávnenáodm.ietnuť čiastočné plnenie závšzku Partnera. Uvedené platí i pra nekompletně dodávky.Odmietnutie a príčina odmietnutia sa poznamenajú na Dodacom liste.

6.12 V prfpade, že ZSSK CARGO požaduje zťavu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, že pri určenívýšky zYavy bude ZSSK CARGO vychádzať najmä Z posúdenia na.sledovných skutočností;

(a) náklady a Čas, ktoré bude ZSSK CARGO musief vynaložlť na Činnosti, ktoré stínevyhnutné na to, aby sa Plnerúe predmetu Zmluvy stalo bezvadným v zmysle Zmluvy,ak tak neurobí Partner v primeranej lehota;

(b) hodnota Plnenia preclmetu Zmluvy;

(c) význam Plnenia predmetu Ztnluvy pra hospodársku Činnost ZSSK CARGO a Škody,ktorě můžu byť vadnostou Plnenia ZSSK CARGO spůsobené a z toho plynúce riziko.
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7. SANKCIE

7.1 V prfpade, že sa Partner dostane do omeškania s Plnenírn predmetu Objednávky, je ZSSK
CARGO oprávnená uplatnit si voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 20,00 (slovom: dvadsat) EUR
a to aj za každý začatý deu omeškaaia. Nárok ZSSK CARGO na náhradu Škody v rozsahu
prevyšujúcom zmluvnú pokutu tým nic je dotknutý. ZSSK CARGO súčasne vzniká právo odstúpit
od Zniluvy s dčinkami ez nuuc, resp. stornovat akceptovaná Objednávku.

7.2 V prfpade, že sa Partner dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej ZSSK
CARGO, je ZSSK CARGO oprávnená uplatnit si voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo výšku 20,00
(slovom: dvadsať) EUR za každý, a to aj začatý dnu omeškania. Nárok ZSSK CARGO na náhradu
Škody v rozsahu prevyšujúcom zmluvuú pokutu tým nie je dotknutý.

7.3 V pripade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani
do 10 dni po tom, Čo mu boin doručená písoinaá výzva na jej zapiatenic, je Partner oprávnený
uplatňovat si voČi ZSSK CARGO úmk z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej Čiastky, a to za
každý aj začatý deň omeškania.

‘7.4. V prípadc. že si Partner v súvis1oti s touto Zmiuvou nesplní alebo splní len čiastočne povinnosti,
ktoré mu vyplývajú za Zákona o DPH. najmá odvodové povinnosti a spsobí takýmto konanfm

(J ZSSK CARGO akukoľvek Škodu, je ZSSK CARGO oprávnenú uplatnit si voči Partnerovi
vzniknutá Škodu v plnoni rozsahu.

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE

8.1 Akěkoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, sáhiaslnesúhias, schvá)enieIodmietnutie
schválenia, výpoveď alebo akákoFvek má komunikácia predpokludaná, vyžadovaná alebo
povolená Zmluvou (ďalej len „Korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byť doručená
Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, ezpresnou kuriérnou službou, fazoin na
Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany.
Zmluvné strany se dohodli, že akékoľvek písotnnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmiuvy
hadů doručované lea prostredníctvom pošty, osobne aiebo expresnou kuriérnou službou.
Komuuikačným jazykom je slovenský jazyk.

8.2 Pre potrcby doručovania prostredníctvom pošty sa pouuijú adresy sldiel Zmluvných strán uvedené
v tejto Dohode, alebo adresy uvedené na Objednávku, ibaže odosielajdcej Zmluvnej strane adresát
pfsomnosti oznámil novů adresu sídla, pradne má nová adresu určená na doručovanie

C.. písomnostl. V prípade akejkorvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe
tejto 1u ebo v súsiosti s touto Zmiuvou sa pr1ušná Zmiuvná strana zavázuje o zmene
adresy bezodkladne pIsomne informovat druhá Zrnluvná stranu; v takomto prípade je pre
doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená Zmluvnej strane pred odosielaním
Korešpondencie.

8.3 Korešpondencia sa považuje za doručená v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia
prevzatia zásielky, uk hola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou.
V prfpade vrátenia zásielky ako nedoničenej sa Korešpondencia považuje za doruěenů na tretí dnů
od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o tam nedozvedcla.

9. KONTAKTNÉ ť)DAJE A KONTAKTNÉ oso zMLUvNÝcR sTRÁN

9. I Kontaktné údaje Partnera:

Adresa KONEX elektro, spoL s r.o., Rastislavova 7,04001 Košice
rľclefón
IE-waU
Internet twww.konex.sk
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9.2 Kontaktně osoby Partnera:

Í$ieno a priezvisko ]Teĺefón lobiJ fE-mailng. Peter Árvay, referent
jNatália
.ukácsová,referent

9.3 Kontaktně údaje ZSSK CARGO:

9.4 Kontnktné osoby ZSSK CARGO:

‘1eno a pdezvisko trelefón E-nsaU IRozah oprívjenia)ana Krnáčová F r 11ena MiMikově )bjednávky a reklarnácie3c, Tibor Choreň -

- ‘bjedn8vky a rek1aináie

)řga Zajacová
- jednávky a reklarnovanie

(atarlnu Pakšiová bjednávky a reklamovanie
——____

eter Ba1ž QbjedDávky a reklamovanie
[ I

‚.nton Beta
- )bjednávky a reklamovanie

4onika Kašická )bjednávky a reklamovanie

ria Horčinová )bjednávky a reklamovaiue

— )bjednávky a reklainovanie

4gr. Mária Ž jednávky a rek1aniovaiiešpičuková
:i)

Kontaktné osoby Stred(k disuibučnaj Iogisdky pie dodanic Tovani uvcdené v prílobe Č. 3 tejto Zinluvy

10. TRVANIE ZMLUVY

10.1 Zmluvně strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu urČítú t.j. 24 (dvadsaťštyri) inesiacovodo dňa jej účinnosti, a to za rozvězovacej podmienky, že nedöjde pred uplynutím tcjto dobyplatnosti Zmluvy t.j. 24 (dvadsaťštyri) mesiacov odo dĎa jej účinnosti k vyčerpaniu Celkovéhoflnančného objemu.

10.2 Zmluvně strany sa dohodli, že Zmluva zaniká:

(a) písomnou dohodou Zmluvných stráa v deň tam uvedený;

(b) nadobudnutfm účinnosti pfsonsného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných altánv stilade s bodom 10.3 tohto článku;

E,

O
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(c) uplynutím doby, na ktord bota Zmluva uzatvorená; avšak, ak bola na základe tejto
Zniluvy vystavená nová Objednávka, pričoni došlo jej akceptovanSrn zo strany Partnera
spůsobom uvedeným v článku 4 bod 4.2 k platnému uzatvoreniu zmluvy, na takúto
Objednávku sa priinerane použijú uslanovenia tejto Zmluvy;

(d) vyčerpacím Celkového finančného objemu, ria ktorý bola Zinluva uzatvorená, t.j.
40000,00 (slovom: štyridsaťtisíc ) EUR bez DPH a to aj pred uplynutím doby platnosti
Zrul uvy.

10.3 Odstúpiť od Zmluvy může ktorákoľvek ze Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia
zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa
rozumie ponšenie takých povinností vyplývajúcich za Zniluvy, na ktorě sa podľa ustanovení
Zm]uvy vlaže možnosť odstápiť od Zinluvy, resp. které sú zabezpečené zmluvnou pokutou.
Ostatné porušeuia zmluvných povinností sa považujú za nepodstatné v zmyste * 346 ods. 1
Obchodriého zákonníka. Písomné odstúpenie od Zmluvy nadobiída platnosť a účinnosf dňom jeho
doručenia drubej Zmluvnej strane s dČinkaini uvedenými pri jednotlivých zmluvných
povinnostiach. Odstúpenie od Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu Škody ani nároku na
zm]uvnú pokutu, který vznikni v důsledku ponišenia povinností (* 351 ods. 1 Obchodného
zákonníka) a všetkých právnych následkov porušenia Zmluvy, ku ktorým došlo do zániku Zmluvy,
vrátane úrokov z orneškania vzniknutých do momentu zániku Zrnluvy. Na stornovanie

C) akceptovanej Objednávky sa použiju pnmerane tieto ustanovenia o odstupech od Zmtuvy s tým že
slornovania akceptovanej Objednávky sa týka výlučne práv a povinností vzniknutých na základe
tejto Objednávky. Ostatně nároky vzniknuté ku dňu odstúpenia od Zmluvy vysporiadajú Ztnluvné
strany písomiie spravidla do 30 dní odo dňa odstúpenia od Zmluvy, O vysporiadaní si Zntiuvué
strany vydajií uavzájom písomné potvrdenie, ak sa nedohadné inak.

10.4 Zánik taita Zmluvy nemá vplyv na nevysporiadané práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré
vznikli počas eXistencie tejto Zmluvy do dna jej zániku. Tieto sa vysporiadajú podľa bodu 10.3
tohto článku najueskůr do 30 (tridsať) dni od zániku Zmluvy, o Čom si Zmluvné strany navzájom
vystavia potvrdenie.

11. VLASTNICKE PRÁVO

Vlastnícke právo k predmetu Plnenia ZSSK CARGO narioběda a nebezpečenstvo Škody na
predinete Ptnenia precbánza z Partnera na ZSSK CARGO okamihoin podpisu Dodacieho listu
oprávnenými zástupcami Zmluvných strán v mieste dodania Ptnenia.

12. BEZPEČNOSt A OCBRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI

Q
12.1 Partner sa zavšzuje dodať predmet Plnenia špeciflkovaný v Objednávke aialebo Zmluve ZSSK

CARGO na vlastnú zodpovednost‘ a nebezpečenstvo s odbornou starostlivostou a splnit‘ pritom
vŠetky povinnosti vyplývajimce zo všeobecne závŠzných právnych predpisov, z interných predpisov
ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy v relevantnom znení ku dnu Plnenia, ktoré
sa vzt‘ahujú na Partnerem poskytované plnenie (spolu ďalej aj „Predpisy‘), najmU, nic však len
na:

a) bezpeČnosť a ochranu zdravia pri práci; Partner zodpovedá za ochranu zdravia a bezpečnosť pil
práci všetkých osůb, prostredníctvom kterých poskytuje Plnenie podra Objednávky/Zmluvy
a osób, které sa s ich veclomíin zdržujú na pracovisku ZSSK CARGO (ďalej aj „Osoby“).
Partner sa najmá zavlLzuje poskytnút‘ Osobám všetlcy polrebné in.formácie a pokyny na
zaistnnie ich bezpečnosti a ochrany zdravia pil práci, vrátane tých, ktoré platin pre pracoviská
a priestory ZSSK CARGO a zodpovedá sám v celom rozsahu za ich sústavně dodržiavanie
všetkýrni Osobami;

b) podmienky vstupu do priestoru drán a na pracoviská ZSSK CARGO; Partner sa najmU
zavUzuje zabezpečit‘, aby všetky Osoby splňali všetky predpoklady odbornej, zdravotnej
a zmyslovej spěsobilasti pre pohyb a výkon pracovných Činností na dráhe v zmysle Predpisov.

12
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12.2 Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO musí mať zanlestnanec Partnera platně povolenie na vstup dovyhradeného priestoi-u a musí kontaktovať povereného zamestnanca daného pracoviska, ohlásiťsvoju prítomnosť a oznámiť začiatok a koniec výkonu prám.
Pred vstupom na pracovisko ZSSK CARGO musia byt‘ zainestnanci Partnera preškolení za zásadBOZP v podmienkach ZSSK CARGO podľa BP2 Smernice pre oboznamovanie v oblastibezpečnosti a ochrany zdmvia pri práci. V prípade, že sa nepreukážu platným povolením na vstupdo priestorov ZSSK CARGO a platným osvedčením o školení I3OZP pne pracovisko ZSSKCARGO, musia požiadať ZSSK CARGO o zabezpeČenie ich preškolenia z BOZP v podmienkachZSSK CARGO.
Zamestrianec, ktorý nemá povolenie na vstup do vyhradených priestorov ZSSK CARGO azodpovedajiíce školenie z BOZP, má zakázaně pohybovat se vo vybradených priestoroch ZSSKCARGO. Pravidlá pre vstup do yhradenúho obvodu ZSSK CARGO tvoria prílohu Č. 2 tejtoZmluvy.

12.3 Partner zodpovedá za všetku a aktikol‘vek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v důsledkuporuŠenia závžzkov Partnera v zmysle tohto Článku (vrátane ujmy spÓsobenej tretím osobám aujmy v podube sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v důsledku porušeniazávžzkov Partnera a s tým spojených nákladov) a zavázuje se ju bezodkladne nahradiť v celomrozsahu v termíne uvedenom ‘to výzve ZSSK CARGO,

13. DÓVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSt

Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v r.ejto Zmluve sa nepovažuje za obchodně tajowstvov zmysle 17 a nasl. Obchodného zákonníka alalebo d8vernú informáciu. Partner berla navedoinie a súhlasí s tým, že táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na ňuoadvllzujúcich bude zverejnená na webovej stráuke Centrálneho registra zmJúv (www.ciz.nov,sk).

14. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISI)U(CIA

14.1 Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa nadia všeobecne závžznýmiprávnynú predpisml Slovenskej republiky S tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitieakéhokoľvek ustanovenia kroréhokorvek všeobecne závllzného právueho predpisu Slovenskejrepubliky, ktorě nie je kogentná, je výslovne vylúČené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlomeniť (Či už úplne alebo Čiastočne) význam, účel a/alebo interprctáciu ktoréhokoľvek ustanoveniaZmluvy amalebo dokumentov vzniknutých na jej základe. Komunikačným jazykom je slovenskyjazyk (zákon Č. 27011995 Z. z. o štátnom jazyku Sloveaskej republiky v znenf neskoršfchpredpisov).

14.2 Akýkofvek spor, nezrovnalosť alalebo rozpor Zinluvných strán, ktorý vznikne za Zmluvy alebo vakejkofvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýcbkoľvek a všetkých spoi‘ov týkajúcich sa jej() uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukonČenia) sa bude nešit‘ prednostae vzájomnýtnirokovaniami Zmluvných strán vedenými v dobrej viera a s dobrým thnysloin. Ak sa takýto spor,nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyniešiť ani vz4jomnými rokovanianii Zmluvuých stráunajneskbr do 30 (tridsať) dni odo dňa ich začatia, je ktorákoYvek Zniluvná strana oprúvnená podat‘návrh na prfslušný sud v Slovenskej republike. Rokovanie musí začat‘ do 10 dní odo díla vznikusporu, nezrovoalosti alalebo rozporu Zmluvných strán.

15. ZÁVEREČNÉ USTANOVN1A

15.1 Zmluvné strany týzato potvrdzujd. že ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (oje však povinnou)a Partner je stranou zaviazanou na uzavretie zmluvy podpísanim (akceptovaním) konkrétnej jemudoručenej Objednávky, a pieto ZSSK CARGO nie je povinná vyzvat‘ Partnera osobitnouObjednávkou na uzavretic jednotlivých zmlúv o dodaní Tovaru, pničom uvedenie predpokladanébocelkového unnožstva Tovaru vrátane jeho Materiálovej položky alalebo celkovéhopredpokladaného finanČného limitu nezavazuje ZSSK CARGO na odobratie Tovaru v uvedenommnožstve, ani nezakladá žiadae ďalšie práva Partnera. V prfpade, že ustanovenia zmlúv(Objednávok) uzatváraných v budúcnosti na základe tejto Zmluvy neurčujú lask, vzťahujú sa naakceptovaně Objednávky ustanovenia tCjtO Zmluvy.
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15.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zástupcami oboch zm1uvnich strán a úČinnosť
dňom nasledujúcim po dni zverejnenia Zmluvy v centrálnom registri zmldv Uradu vlády SR podľa
* 47a Občianskeho zákonníka a zákona Č. 21112000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám
a o zmene a doplnenf niektorých zákonov v znanI neskorších predpisov.

15.3 Ustanovenia tejto Zmluvy je možná menW len na základe pfsonmej dohody Zrniuvuých strán
formou písemných a vzostupne očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných Zmluvnými
stranami.

15.4 Všetky príloby Zmluvy tvošia jej neoddeliteFnú súčasť. Príloharni Zmluvy Sd:
Príloha Č. Í — Cenová a technická špecifikáeia predmetu phienia
Príloha Č.2 - Pravidiá pre vstup do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO
Prfloha Č.3 - Zoznam miestpre dodanie Tovaru

V prípade akéhokoľvek rozporu medzi ustanoveniami aialebo zneníni Článkov Zmluvy
a akceptovanej Objednávky, majú prednosť wtanovenia aJaebo zneme akceptovanej Objednávky.

15.5 Zmluva sa vyhotovuje vS (piaich) rovnopisoch v slovenskom jazyku, Z ktorých každý je
považovaný za originál, pričom Partner obdrží 2 (dva) rovnopisy a ZSSK CARGO obdrží 3 (Ui)() rovnopisy Zmlúv. Všetka komunikáQia v rámci plnenia Zmluvy bude prebiebať výlučne
v slovenskoni jazyku.

15.6 Zmluvné strany vyhlasujú, že majú sp6sobilosť na právne tlkony v pinem rozsahu a jeli zmhivná
voľnosf nic je žiadaym spósobom obmedzeaá. Zmluvná strany ďalej vyhlasujtl, že Zniluvu
uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej v8le, ktorú prejavili určilo a zrozumžtel‘ne,
Zmluvu uzatvorili dobromysel‘ne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakem
a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podiuienok Zmluvu si prečftaii, obsahu Zmluvy
porozumeli a na znak súhlasu s obsahem Zmluvy ju vlastnoručne podpfsali.

NA DŮKAZ TORO ZMLUVNÉ STRANY ZMLUVU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JE UVEDENÝ
NA PRVJíJ STRANE ZMLUVY.

Q
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PoDPJIsovÁ STRANA

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a. KONEX elektro, spol. s r.o.

Ing. Martin 6MB IngJaros1av Ceplfk
predseda predstavenstva, Konateľ spoloČnosti

a generšlny riadilcf JŽeiezničnej spoločnosti Car2o Skikia. a.s.

O 1g. Mh Hopla
predscda predstavenstva

a riaditeľ úseku prevdzky
Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s.

15
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Príloha Č. 1— Cenová a technická špecitkácia predmetu plneuia

Presný technický
NlnIer. Cena za MJ v

• p)IožkH o“ KID MIUI
EUR be DPH

To‘uru

1 81866 Šartérkžiarivkárn 18-20W ks S24-22WSER220-240VW1IEURII000 0,18

2 81871 Štartérkžiarivkáni40W ks S104-65WS1N220-24OVWHEURJI000 0,18

3 81875 Štartérkžiaiivkárn4—22W62 ks S2422WSER220-24OVWFlLURiIO00 0,18

4 81876 Štartérkžiarivkárn4—80W ks 3104-é5WS1N220-24OVWHEIJRJI000 0,18

Výbojka halogenidová 70W 230V —

5 I l8ium pr.22 pre svietidlo MACH 2 ks MHN-TD 70W1842 RX7s ICTI12 6,06
Asymetiic (MIIN-TD 70W Rxls)

6 88222
Výbojkaortut‘ovávysokotlaká25oW

3,50E401IQL

88223
Výbojlcaortuťovávysokotlaká400W

5,18
— E401IQL —

8 81845
Výojkaortut‘ovábez reflekt.125W ks HQL 125W E27 3,43
B27RVL(HQ,250W) —

9 81850
Výbojka sodíková 150W E40 SHC ks MST SON-T PIA Plus IOOW,‘220 E40 1S1J12 5,30
1000() HOD.

10 81857
VýhoJkasodíková2lOWR4OSHLP

ks NAVE210WE4() 10,34
7000 HOD.

11 81858
Výbojkasodfková34OWl34OSHLP

NAV-E350WE40 10,647000 HOD. —

Žiaiivka 1 stranvývody PL-L 18W

12 81834 840 4P 2011 úsporná ks 2,02
dvojtrubicová

Žiarivka I straa.vývody PL—L 36W —

13 81835 8404P2011 úsporná ks 2,29

dvojtrnbicová

14 81672 Žiarivka 1 strnn. vývody 9W 023 ks 1,28

15 81817 žiarivkaistran. vývody 11W 023 ks 1,28

Žiartvka 18W 013 26mm,d1,590
16 81836 ks 0,89hne rna —

Žiarivka 18W pre všeobecné použitie
17 81816 ks 0,89

(LF 18Wí840)

žšivka 20W denná pre všeobecné
2,1418 81819

noužitie —

žiarivka 25W bieM/43 pro všeobecné
19 81822 ks 2,10

použitie —

20 81839 žiarivka 36W trubica ks 0,93
Žiarivka 40W denná pra všeobecné 7j 2,1421 81824 použi*ie —

22 87544 žiarivka58W l500rnnitrubica ks 1,15
ŽiazivkanástrČná230V PLS-1IW MASTER M€S 11Wí840i2P23 89562 4100K ks lCľ/5X1OBOX 1,28

24 81626 žlarivka úsporná 11W B27 ks 1,69

25 81627 žiarivka úsporná 14W E27 ks 2,36

26 81630 Žiarlvka úsporná 18W E27 ks 2,17
Žisriyka úsporná 20W E27 50s1 15

27 89454 ks 1,36
špirála

28 81631 žlarlvka úsporná 23W 1127 ks 1,49
Žiarovka 12V 2W Ba9s pra cestně29 81714 ks 0,14
motorově vozidlá —

Žiarovka 24V 2W Ba9s pre cestně ks 0,1430 81721 motorové vozidlá —

16
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. Žiarovka 24V 3W Ba9s pre cestně —31 81723 ks
0,33

motorové vozidlá
—

Žiarovka 24V 4W Ba9s pra cestné32 81724
ks

0,14
motorově vozidlé
Žlarovka 24V 5W BalSd pra cestné

ks
0,47

33 81726
motorové vozidlá

—

Žlarovka 24V 5W BalSs pra cestné34 81725
ks

0,14
motorové vozidlú

—

Žiarovka 24V 10W BalSs35 81686 ks
0,14signalizačně

—

žiarovka 24V ISWBalSd 2536 81687 ks
0,47signalizačně

—

Žiai-ovka 24V21WBa1Sd 2537 81692 ks
0,32

signalizačné
—

Žiarovka 24V 21W BalSs 3438 81675 ks
0,22svetlometovélvléknově

39 89178 žlarovka 24V25WB22d 22x60 ks - 1,16Žiarovka 24V 25W Bal5d40 81696 ks
0,66l6zS4mm signalizačně

Žiarovka 24V 40W B22d 45mm41 81749 ks
1,05ifatá

—

Zlaravka 24V 55150W P 45T 3542 81681 ks
0,93asymetrické

—

Žiarovka 25V 25W B22d 28s6043 81733 ks
1,38nírková

—

44 87774 žiarovka 48V 40W 822d 45x70 ks
1,20Žlarovka SOV 25W B22d 286045 81740 ks
2,46nírkové

2arovka 50V 25W B22d SSxSlmin
2,46

46 81746
gpfatá

—

47 89180 Žiarovka 60V 5W B22t1 22z43 ks
1,0548 89181 žlarovka 60V iOW 822d 22x50-60 ks
1,44žiamvka 130V 2OmA Ba9s

-

-

49 87553 ks
0,43signalizačně 2,4W

- —

Žlarovka 150V 15W E14 trubka50 81652 ks
0,65l8xSlmin

51 81703 žiazuvka 24V 3W sufltová SV7,5-3 1 ks
0,39Žiarovka 24V 3W SVé 6x36mm52 81704 ks
0,39

— WAI0BR
ŽIarovka24VSWSV8,5-37d-llmm

ks
0,14

53 81705
saliwv4

Žlarovka 48V 5W B22D B433354 81737 ks
1,2422x43mm

Žiarovka balog. 230V 120-150W55 81815 ks
0,86Rz7s

56 81794 žiarovka halog. 230V 150W HXJ ks
0,49žarovka halog. 230V 300W HM57 88716

ks
0,49Ria ll4mm

Žiszovka halog. 230V 1000W FIX]
1,

58 81790
R-lS-IS

59 81801 žiarovkabalog.12V H4 ks
1,13Žlamvka halog,24V 70W P14, SS60 81806 ks
0,75HAUH1

—

- Žlamvka halog.24V 70W PK22S61 81807 ks
0,79HAUH3

—

iarovka balog.24V 75170W P43T-62 81810 ks
1,4638 HAU 114

Žiarovka halog.úsp, 230V 42W E27
ks

0,83
63

56z96
Žiarovka halog.sp. 230V 60W E27

0,8356z96
Žiarovka halog.tísp. 230V 70W E27

0,79
65 89451

5696
—

17
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66 89452
Žiarovkahalog.úsp.230V 105W27
56x96

ks

67 89453
Žia)Vka hog.úsp. 230V 0W E

— 0,83

— 61x107 ks

68 87726
avka hogénová 5,5V 1 A

— 0,83

— 13,5s
ks

69 81636
vksiIuminandČ110-l50V

1,14

—
— 15WE14 ks

70 81593
žĺamvka obyěaj.Č 22V 40W

— 0,73

E27

71 81596
vkaoyČaj.Čím v ow

— 0,54

B27
ks

72 81602
Vka obyČaj.ěf 24V 60W

— 0,40

E27
ks

73
Ž[arovka obyČaj.Č6 24V 40 E14

—

(E551835x64mm)
ks

74 81613
ksobjh10-50V

— 1,29

— 100WE27
ks

75 81621
ŽiarovkaobyČ4Čít 110-150V

0,54

— 200WE27
ks

76 81594
ZiOvkaobyČaj.Čf1 110-150V 40W

—

E27 ks

77 81600
Žiarovkaobyčaj.ČfrallO-150V60W

— 0,64

B27
ks

78 81618
vka obyČ4Č 220-240V

0,54

— IOOWE27 ks

79 81588
Žiarovkaobyčaj.Č(ra220-240V iw

— 0,23

— 7
ks

80 816 Žiarovkaobyčaj.Čfra22O-240V

— 0,25

— 200WE27
ks

81 81632
Žiarovka obyčaj.ěfra 220-240V

0,58

300WR40
ks

82 81595
Žaravka obyČajČťra 220-240V 40W

2,21

— 7
ks

83 51634 ŽamvkaobyČaj,Čfm220-240V

— 0,22

— 500WB40 ks

Žiarovkaobyč4čfra220-240V 60W

— 2,21

E27
ks

85 81610
Žiarovka obyČaj.Č6 220-240V 75W

— 0,22

E27
ks

86 81620
Žiamvka obyčajčlra 230V 150W

— 0,22

E27 ks

87 81829 ŽYerovkarefkktorováR50230V

— 0,58

— 25WB14 ks

88 81757 ŽiarovkareflcktorováR-50230V -

—

60W814 ks

89 81662
Ž1amvkanrková 130V 15WE14

— 0,50

16x54 ks

90 81656
Žiarovka rúrková 150V isw

— 0,73

B15d 18x65 ks

91 81706 Žiarovka su6tová 24V 5W S8,5

1,49

15x41 ks

92 81754 Živka svetlomctová I lov soow
— 0,32

— 7 ks

93 81787 ovka Lelefónnc T5,5 24V —

— 12,54

ks

94 81779 ŽiaIDvkatrpasIíČia kryptěn 5,2V
— 0,56

0,91
— 0,85A ElO ks
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Priloha Č.2

PRA VIDLÁ PRE VSTUP DO VYHRADENÉHO OBVODU ZSSK CARGO

PodnIenky na zaistrnLe BOZ?

Vstup cudzfch osúb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je podmienené vydaním povolenia na
vstup do vyhradeněho priestoru na základe žiadosti na každú osobu, pre ktorti sa vstup požaduje. Povolenie
sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebntl pre splnenie úloh, maximálne na 24 mesiacov, Po ukončení
platnosti je potrebaé Povolenie vrátiť a v prípade potreby sa vydá nové povolenie na základe stanovených
podmienok na vydanie.

V žiadosti o vydanie povolenia musí byť vyšpeciflkovaný obvod a účel vstupu do vykradeného
obvodu ZSSK CARGO, ktorý na žiadosti svoj[m podpisorn odsúblasf Sekcia správy majetku ZSSK
CARGO. Súčasťou žiadosti o vydanie povolenia vstupu je „Preukaz spösobilosti BOZ.P“ a ‚Potvrdenie
o absolvovaní vstupného oboznámenia v podmienkach ZSSK CARGO“, ktoré vydáva hlavný inšpektor
BOZP po absolvovaní vstupného oboznámenia,

O absolvovanie vstupného a pravidelného oboznáinenia o BOZP je potrebné pfsomne požiadať na
adrese: Železničná společnost‘ Cargo Slovakia, a,s., Odbor riadenia ľudských zdrojov, Oddelenie BOZP,
Drieňová 24, 820 09 Bratislava. Ziadosf musí obsahovať menovite zamestnancov, pre kterých je
obozaámenie potrebné zabezpečit‘.

Povolenie na vstup cudzích osčb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva Odbor kontroly,
irišpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárakej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieňová 24, 820 09
Bratislava.

To IsId platí pre vjazd cudzfch cestných motorových vozidiel do vyhradeaého obvodu ZSSK
CARGO.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vykradeného priestoru ZSSK CARGO sa
vydáva na základe žiadosti na každé cestné motorové vozidlo. Povolenie sa vystavt4je na dobu nevyhnutne
potrebnú pre splnenie úloh, niaximálne na 24 mesiacov.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vykradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva
Odbor kontroly, inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO,
Drieňová 24, 82009 8ratislava.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO sa mšže
vydať len zamestnancom cudzích organizácií, ktorí majú vydané platné povolenie na vstup do vyhradených
priestorov ZSSK CARGO.

Povinnosti Partnera a cudzích sool,Čnosd v oblasti BOZI‘

C.. 1. Oboznámiť svojich zamestnancov s platným právnym poriadkom Slovenskej republiky
O bezpečnosti a ochrane zdravia pil práci a požiarnej ochrany a súvisiacicli všeobecne závlizných
právnych predpisov a interných noriem ZSSK CARGO (ďalej lea ako ‚$OZP a PO“).

2. Zabezpečit‘ odborné spčsobilosť svojicb zamestnancov na výkon práce podfa platného právneho
poriadku v SR (zákon Č. 12412006 Z. z. o bezpečnosti a ohrane zdravia pri práci a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v zaení neskorších predpisov a jeho vykonávacie predpisy „Zákon
Č. 12412006 o BOZP“, najmu Vyhláška Č. 508/2009 MPSVaR SR ktorou sa ustanovujú
podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami
tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a kterou sa ustanovujú technické zariadenia,
ktoré sa považuju za vykradené technické zariadenia).

3. Zabezpečif odborné spósobiiasť svojich zamestnancov na výkon práce podľa platného prévneho
poriadku v SR (Vyhláška Č. 205/2010 Z. z. Ministerstva dopravy, p6št a telekomunikácif
Sloveoskej republiky o určených technických zariadeniach a určených Činnostiach a činnostiach na
určených technických zariadeniach).

4. Zabezpečit‘ overenie zdravotnej ssobi]ostl pm výkon práce podl‘a platného právneho poriadku
SR a pracovného zaradenia (Zákon Č. 124/2006 Z .z. o BOZP, zákon Č. 311/2001 Z.z, Zákonník

práce v znení neskorších predpisov, Vyhláška Č. 245/2010 Z. z. MDPT SR o odbornej
spÓsobiiosti, zdravotnej spósobilosti, a psychickej spósobilosti osÓb pil prevádzkovaní dráhy a
dopravy na drúhe v znení neskoršfch predpisov).

5. Hodnotit‘ riziká práce a určit‘ bezpečné pracovně postupy.
6. Poskytnúť osobně ochranné pracovně pomúcky (ďalej len „OOPP“) svojim zamestnancom.
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7, Oboznámiť so všeobecným postupom pre prípad záchranných prác. evakuácii a vzniku poškodenia
zdravia vrátane poskyrnutia prvej pomoci.

8. Zabezpečiť evidenciu dochádzky svojicb zamestnancov na pracovisku mého zamestnávateľa.
9. Pracovně pozície, ktoré pri výkone svojej práce sú na pracoviskách ŽSR. musia mať platné

oboznámenie z Z 2— l3ezpečnosť zamestnancov v pod mienkach ZSR.
10, vidovať platnosť preukazov o spösobilosti BOZP a zabezpečiť obaovovanie ich platnosti, ak je

to potrebně vzhľadom na trvanie prác.

Povinnosti společnosti ZSSK CARGO

1. Zabezpečit‘ piislušnú elektrotechnickú kvaliflkáciu zamcstnancov pracujücich a pohybujúcich sa
pod trolejovým vedením v zmysle Vyhlášky 205/2010 Z. z. MDPT o určených technických
zariaden.iach a určených Činnostiach a Činnostiach na určených technických zariadeniach a STN
343109,

2. Preukázatel‘ne oboznÄmiť zamestnancov Partnera s BP1- Predpis o bezpečnosti a ochraae zdravia
pii práci, základnými zásadami BOZP a vystavit‘ „Preukaz spósobilosti o I3OZP“.

3. Preukázatel‘ne obeznámit‘ s Prevádzkovým poriadkom príslušného pracoviska, Prevádzkovo
technologickými poriadkami príslušných pracovísk, s pracoviskami so zvýšeným rizikom a o
vzniknutých mimoriadnostiach ria pracovisku. Oboznámenie zabezpečí prfslušný vediíci
zamestnanec priamo na jednotlivých pracoviskách.

() 4 Oboznanuf zamestnancov Partnera so spösobom a mtei.tom, kde je potrebné nahlasovať vstup na
jednotlivé pracoviská, vznik mimoriadnych udalostf, poškodenie zdravia p práci a hlásit‘ sa
v prípade evakuácie a vykonávania záchranných prác.

Povinnosti zamestnanca Pwlnera

I. Dodržiavať všeobecne platné pravidlá a predpisy o BOZP, rešpektovaf príslušné značenie na
jednotlivých pracoviskách, oboznániiť sa s postupom v prfpade záchranných prác, evakuácií
a vzniku poškodenia zdravia vrátane prvej pomoci na pracovisku zákazníka.

2. Pri práci používať OOPP, ktoré sú povinné pre dané pracovisko a vykonávaná činnosť.
3. Psi vstupe do areálu ZSSK CARGO kontaktovat‘ povereného zaniestnanca daného pracoviska,

ohlásiť svoju prftornnosť a zaznamenat‘ začiatok a koniec výkonu práce.
4. Všetky práce vykonávat‘ so súhlasom príslušného vedúceho pracoviska.
5. Nezasahovať do výrobných zariadenl a nevykonávat‘ práce, na ktoré nemá zamestnanec potrcbnú

odbornú sp6sobilost‘ alebo oprávnenie a nevykonávat‘ prácu bez príkazu na prácu vydaného
nadriadeným.

6. Pri výkone práce postupovat‘ podfa schváleného pracovněho postupu a dodržiavať bezpečný
pracovný postup psi práci v priestoroch mého zamestnávateľa (rušňové depo, prevádzkaieň,
koľajisko).

O 7 V pripade, že zainestnanec zisti porušenie BOZP vzmk nebezpeČnej udalosti alebo mych
mimoriadností, je povinný nahlásit tento nedostatok vedúcemu príslušného pracoviska alebo
poverenej osobe. Ak pracuje na pracovisku, kde nic je možné odstrániť nebezpečenstvo
a ohrozenie, je povinný riadiť sa bezpečným pracovným postuporn určeným pre toto pracovisko.

8. V prípade pracovného úrazu je povinný poskytnúť nevyhnumú prvá pomoc a bezodldadiie ohlásit‘
inimoriadnosť vedúcemu pracoviska alebo poverencj osobe.

9. Podrobit‘ sa kontrole na alkohol alalebo na omamné látky a dodržiavat zákaz fajčenia v obvode
ZSSK CARGO s výnimkou miest na to určených aialebo vyhradených.
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